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Múzeum, skanzen
A Városházától tovább sétálva a Megyeház utcán eljutunk a József Attila Múzeumhoz (+36 62/213-

540). A múzeum keddtől-vasárnapig 10:00-17:00 óra között tart nyitva. A monoton homlokzatot Varga 
Imre épületplasztikája töri meg, a református ó-temető egykori kopjafái kaptak itt új tartalmat. A népélet 
tárgyait humanizálva az emberi munkát – a hagymakertész robotos életét – is érzékelteti. Munkába indu-
lás (talicskakerék), a munkavégzés (vízimalom meghajtó gerendelye), a termelés betakarítása (szüretelősaj-
tár), a dolgos nap vége (lebukó nap, feljövő hold). Maguk a kopjafák pedig az idő múlását is érzékeltetik. 
Az egyiken felvésve olvashatjuk: rövid az élet. 

Megtekinthető itt a 2008-ban nyílt állandó kiállítás „Küzdelmes évszázadok” címmel, Makó város 
története az újjátelepüléstől a rendszerváltásig 1699–1989, valamint ugyancsak állandó kiállítás emlékezik 
meg Galamb Józsefre egy eredeti FORD-T modell autó bemutatásával, illetve az épület számos vándor-
kiállításnak is helyet ad.

A múzeumhoz tartozik a skanzen. Itt megtekinthető a makói hagymás ház, eredeti berendezéssel. 
Ezenkívül megtalálható itt még egy asztalosműhely, eredeti szerszámokkal és mintakönyvekkel a 20. 
század elejéről, valamint az apátfalvi konyha, lakószoba, egy kovács-bognárműhely ugyancsak eredeti 
szerszámokkal a 20. sz. elejéről és szánkótalpas gabonakasok és hombárok a 20.sz. elejéről.

Museum, Skanzen
If you walk forward near the Town Hall on Megyeház street, you can reach to “Attila József ” Museum 

(+36 62/213-540). The museum is open from Tuesday through Sunday between 10:00 – 17:00. The mono-
tonicity of the façade is broken by the sculptural work of Imre Varga and the funeral wooden columns 
received a new interpretation here. This masterpiece draws attention not only on the ethnographic features 
of the museum, but also symbolizes the importance of man’s agricultural work: the hard work of an onion 
producer, setting off for a daily work, represented by the wheel of a wheelbarrow, the daily work – by 
driving rod of a water mill, harvesting – by the vessel for collecting grapes, the end of the hard day – by 
setting sun and rising moon. The memorial columns represents the passing of time. One column has the 
following inscription engraved on it: life is short. 

In 2008 a new permanent exhibition, called ”Difficult Centuries”, was opened for the public on the 
top floor. Here you can discover the history of Makó beginning with the repopulation in 1699 and finish-
ing with the fall off the communist policy in 1989. You can also see here an original model of Ford-T car 
model, created by József Galamb, furthermore temporary exhibitions can also be seen inside the building.

In the yard of the museum you can admire a traditional ancient house from this part of the country 
with all its original equipments, the smith’s and cartwrighter’s workshops, all kind of tools characteristic 
for provincial towns of the early 20th century, a barn and other ancient machineries for harvesting dating 
back to that century.
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Espersit-ház, Víztorony, makói piac
A múzeumhoz közel található az Espersit-ház, az irodalmi múzeum. Az 1898-ban, eklektikus stílus-

ban épült ház Espersit János ügyvéd révén a város, sőt a vidék legnevezetesebb művészi központja volt. 
A kiállítás bemutatja a József Attilát támogató, 48-as szemléletű baráti kört. Juhász Gyula és Móra Ferenc 
makói kötődését, valamint József Attila költői indulását. Mindhárom kiállítás a múzeumban megváltott 
jeggyel tekinthető meg.

Utunkat a Hajnal utcán folytatjuk egészen a Deák Ferenc utcáig. A kereszteződésnél jobbra tekintve 
láthatjuk Makó város víztornyát, amelynek tetején éjszakára kék fénnyel ellátott díszkivilágítást helyeztek 
el. A víztorony színére szavazást írtak ki, a város polgárai a jelenlegi kék megvilágítás mellett döntöttek. 
További érdekesség, hogy állami ünnepeinken a lámpatestek nemzeti színben pompáznak.

A Deák Ferenc utcán a főtér felé haladva bal kéz felé találhatjuk a makói piacot, amely minden szerda, 
péntek és vasárnap délelőtt kiszolgálja a helyieket és a turistákat egyaránt. Az úton tovább haladva jobbra 
láthatunk egy aszfalttal borított területet, amelyen a tavaszi, nyári, valamint az őszi hónapokban a fiatalok 
számára különféle sporteszközöket helyeznek el. A hideg közeledtével decembertől februárig pedig fedett 
jégkorcsolyapályaként hasznosítja a város. 

The Espersit House, Water Tower, Marketplace
The Espersit House is near the museum which is a place for literature exhibitions organized by the 

museum. This house, built in 1898 in eclectic style, received the name of Makó’s well-known lawyer János 
Espersit. The exhibition presents the circle of friends supporting Attila József and adhering to views 
related to the events of 1848, Gyula Juhász’s and Ferenc Móra’s ties with Makó and also the beginning of 
Attila József ’s career as a poet. All three exhibitions can be visited by the ticket bought at the museum.

Continue our trip along to Deák Ferenc street. Just east of the intersection you can take a look at the 
town’s water tower. High atop the tower a blue light is placed which can be seen at night. There has been 
a vote among the townsfolk to decide the color and the blue one was chosen. Another interesting fact is 
that during Hungarian National Holidays the lights coming from the tower are red, white and green just 
as our national flag.

Moving along on Deák Ferenc street towards the main square we can find the marketplace of Makó 
on the left hand side. It is open to serve the locals and tourists alike on every Wednesday, Friday and 
Sunday morning. Further down the road to the right you can see an asphalt-covered area in which a 
variety of sporting tools for young people are placed in Spring, Summer and Autumn. As the cold weather 
approaches, from December to February an ice skaint rink can be found here.
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Ortodox zsinagóga, buszpályaudvar, sportcsarnok
A hangulatos kis úton érkezünk meg az ortodox Zsinagógához. A létesítmény a város egyik páratlan 

értékű és szépségű épülete, egyúttal Magyarország második legnagyobb ortodox zsinagógája. Az egy-
hajós zsinagóga 1895-ben épült fel romantikus stílusban az 1872-ben önállósult ortodox közösség által. 
Harmonikusan illeszkedik a mellette lévő lakóházhoz, amelyet a Giba-féle térkép 1824-ben zsidóházként 
tüntet fel. Eleinte imaházként, tűzelőtárolóként, gondnoki lakásként használták. Az ortodox zsinagóga 
felépülése után téli imateremmé alakult át. Amennyiben belülről is meg kívánja tekinteni a következő 
telefonszámon lehet érdeklődni: +36 30/389-06-13.

A zsinagógával átellenben található a makói buszpályaudvar egy organikus stílusban épült, Makovecz 
Imre által alkotott épület. Hajlított, íves formáival, fa szerkezetével szerves egységet alkot környezetével. 
Érdekessége, hogy a tetőszerkezetet tartó monolit tömböket nem szállították, hanem a helyszínen öntöt-
ték ki és állították fel.

A pályaudvart elhagyva jobb oldalon láthatjuk az ugyancsak Makovecz Imre által tervezett Erdei 
János Sportcsarnokot, amely a szomszédos gimnázium átépítésével egy időben épült 2000-ben. Nevét 
Erdei János makói ökölvívó olimpikonról kapta. Különböző városi rendezvényeknek, sporteseményeknek, 
továbbá szalagavató báloknak ad helyet.

Orthodox Synagogue, Bus Station, Sports Center
Through a cozy, little road we arrive at the Orthodox Synagogue. The facility is one of the most 

beautiful and valuable buildings in the town, while also being Hungary’s second largest one. It was built 
in 1895 in romantic style by the the independent Orthodox community. The synagogue fits the residen-
tial building next to it, which was stated as a Jewish house in 1824. At first it was used as a bethesda, a 
firewood container and as the janitor’s apartment. After the construction of the Orthodox synagogue it 
was transformed into a bethesda used in winter. If you would like to see the inside as well please call the 
following telephone number: +36 30 /389-06-13.

Walking further on you reach the Bus Station of the town, another masterpiece of Imre Makovecz, 
constructed in the same fantastic organic style. With its bent, curved forms and tree structure it forms an 
integral unit with its environment. Interestingly enough, the monolithic pillars holding the roof were not 
delivered here but instead were shaped and placed to their current location on the site.

Leaving the bus station on the right we can notice yet another interesting building by Imre Makovecz: 
the Sports Center which was built at the same time as the adjacent High School’s reconstruction in 2000. 
It was named after János Erdei who was an olympic boxer from Makó. Various events, sporting activities 
and proms are held here.
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József Attila Gimnázium, Csanád vezér tér
A Csanád vezér téren továbbhaladva a József Attila Gimnáziumhoz érkezünk, amely 1895-ben épült, 

tanulója volt három évig József Attila, valamint itt tanított Juhász Gyula, az épület falán tábla őrzi emléküket.
Az iskola előtt áll József Attila szobra, melyet a költő halálának 20. évfordulójára készített a 

Munkácsy-díjas művész Tar István 1957-ben. Az épület melletti aszfaltba öntött József Attila utcatáblát 
szokatlan módon helyezték el. Az ifjú költő első verseskötetének, a Szépség koldusának borítóját ércbe 
öntve a járda aszfaltjába építették be.

A gimnázium előtti téren található a második világháborús emlékmű, amelyet Kiss Jenő Ferenc szob-
rász készített. Főalakja a keresztre támaszkodó katona. Az íves falon tüntették fel a második világháború 
makói hősi halottjainak és a polgári lakosság áldozatainak névsorát. Mögötte állítottak fel az ’56-os 
forradalom emlékére a kopjafákat.

A Csanád vezér teret két, kétsávos út alkotja, amelyek egyirányúak, közöttük park helyezkedik el. 
Makón már csak ennek a térnek a neve emlékeztet az ősi megyére. Pedig Szent Gellért legendájában az 
Ajtonyt legyőző Csanád vezérnek Szent István meghagyta, hogy ő legyen annak a vármegyének ispánja, és 
azt minden időkig nevezzék Csanád vármegyének. A zöld övezetben áll államalapító Szent István király 
monumentális lovas szobra, amely Kiss Jenő Ferenc és Győrfi Lajos alkotása. A fában gazdag tér kedvelt 
fészkelő- és költőhelye az erdei fülesbaglyoknak.

József Attila Grammar School, Csanád vezér square
Walking further on we get to Attila József Highschool, built in 1895. The poet himself has studied 

here for three years and Gyula Juhász, poem writer has taught in this institution as well.
In front of the school stands the statue of Attila József. It was made for the 20th anniversary of the poet’s 

death by Munkácsy Award winning artist István Tar in 1957. An outstanding “memorial plaque” was built 
in the asphalt of the sidewalk near the highschool in the memory of the poet Attila József, precisely the 
cover of his first volume of poems “The Beggar of Beauty” molded in ore. 

The Memorial of World War II. is located in front of the highschool. The soldier leaning on a Cross 
rises in honor of the soldiers and citizens of Makó who lost their lives during the war, with their names 
displayed on an arched wall. The Monument of 1956 was established behind this memorial.

The Csanád vezér square consists of two, one-way two-lane roads and a park between them. Saint 
Gellért’s legend says that God have commanded to Saint Stephen (Szent István), the brave army leader, 
that the area must be called Csanád for all eternity. Inside the green area stands the state founder King St. 
Stephen’s monumental equestrian statue which is the creation of Jenő Ferenc Kiss and Lajos Győrfi. The 
square with its bountiful trees provides a nesting and breeding ground of Long-eared owls.
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Arad-Csanádi Takarékpénztár, „Hotel Korona”, 
Portékatár 

A séta végéhez közeledve folytassuk utunkat vissza a Bérpalota felé, ahol jobb oldalon, a színes fények-
kel megvilágított szökőkút hátterében áll a közel 100 éves épület, amely egykor Arad–Csanádi Takarék-
pénztárként, később Kállai Éva Kollégium néven működött. Manapság a Grand Hotel Glorius design 
szállodának és étteremnek ad helyet, amely az 1920-as évek nagyvilági hangulatát idézi.

Válasszuk szemben a gyalogos átkelőhelyet. Közvetlenül előttünk található az egykori Korona Szálló 
(Széchenyi tér 10.), Makó legszebb eklektikus épülete, amely vendégfogadónak épült 1855-ben Koczka 
Ferdinánd tervei alapján. A Korona kétszáz éven át együtt alakult, épült a várossal, majd 1905-ben szál-
lodával bővítették. A Korona díszterme nemcsak vigalmaknak adott helyet, gyakran tartottak itt irodalmi 
rendezvényeket is.

Napjainkban a Korona földszintjén találhatjuk a Makói Portékatárat, ahol a makói és környékbeli 
kézművesek árulják különféle termékeiket. Ilyenek például a Kontyos gyümölcsbor, a „Maroslele aranya” 
tökmagolaj, az apátfalvi és kövegyi kézművesek árucikkei, a Makoládé, illetve sok egyéb minőségi termék.

Arad-Csanád Savings Bank, „Hotel Korona”, Gift Shop
Nearing the end of our journey walk back towards the „Bérpalota”. On the right hand side behind 

the illuminated fountain you can notice a nearly 100-year-old building. It was once the Arad–Csanád 
Savings Bank and later operated as Éva Kállai dormitory. Currently it houses the design hotel called 
Grand Hotel Glorius and its restaurant, both evokes the atmosphere of the 1920s.

Nowadays, here can also be found the late ”Hotel Korona” (The Crown) (Széchenyi square no. 10), the 
most attractive eclectic building of Makó. This building was constructed in 1855 as an inn according to 
the plans of Ferdinánd Koczka. It has gone through many stages of development along the 200 years of 
its existence. In 1905 the inn was rebuilt and it was improved with a hotel. 

Currently the Gift Shop of Makó can be found on the ground floor of the Korona. Here various arti-
sans selling their products from the town and its surroundings. These include the „Kontyos” fruit wine, the 
„Maroslele aranya” pumpkin seed oil, the goods from Apátfalva and Kövegy, the „Makoládé” and many 
other quality products.
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Fátyol Mihály szobor, Hagymavirág szökőkút
A Korona előtti téren áll az első világháborús emlékmű, mely Pásztor János hódmezővásárhelyi szob-

rász alkotása. Az első világháborúban elesett makói hősök emlékére állították, 1929. szeptember 29-én. 
Fenn ősmagyar vitéz támogatja a sebesült katonát.

A tér felé haladva az épület túlsó sarkán áll Fátyol Mihály cigányprímás szobra, aki 1945–1979-ig 
muzsikált zenekarával a Koronában. A muzsikus szobrát Kiss Jenő Ferenc készítette, hivatalos felava-
tása 2009. augusztus 19-én volt.

A szobor mellett elhaladva az egykori Korona Szálló előtt kialakított hangulatos közösségi teret a 
helyiek előszeretettel használják kikapcsolódásra és pihenésre, a város pedig minden évben változatos 
rendezvényeket szervezi a Makovecz Imre által megálmodott területen.

Gyalogos városnéző sétánk szemközt, a hajdani szálló dél-keleti részén, a Hagymavirág Szökőkútnál 
ér véget.

Mihály Fátyol’s Statue, Onion Flower Fountain
On the square in front of the restaurant stands the Heroes’ Memorial, which was erected in the mem-

ory of the heroes of Makó who died in World War I. The memorial, which represents a brave man sup-
porting a wounded soldier, is the creation of sculptor János Pásztor, a citizen of Hódmezővásárhely, and it 
was inaugurated on 29th September 1929.

From there, on the corner of the restaurant rises Mihály Fátyol’s Statue, the gipsy primate-violonist of 
the restaurant band. He played together with his band from 1945 to1979. The musician’s statue was made 
by Jenő Ferenc Kiss and was inaugurated on 19th August 2009.

Walking past the statue we can notice a cozy community space created in front of the former Korona. 
It is often used by locals to relax and rest, furthermore each year numerous events are also organized on 
this square envisioned by Imre Makovecz.

Our sightseeing walk ends near the south-eastern part of the late hotel at the onion flower fountain.
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Séta a katolikus városrészben
A főtérről gépjárművel célszerű továbbindulni a katolikusok lakta városrészbe, ahová a Szegedi utcán 

keresztül jutunk el. Ha bekanyarodunk az Árpád utcára, már az egykori katolikus városrészben vagyunk, 
amelyet Bujáknak neveztek. 

A Szent István téren áll államalapító királyunkról elnevezett plébánia templom (megtekinthető: 
+36 20/464-26-37). A barokk stílusban épült templomot 1772-ben szentelték fel. A főoltárképet (ame-
lyen Szent István a koronát ajánlja fel Máriának) Rafael modorban Emler Beneventura bécsi művész 
festette 1854-ben. A templomudvarban helyezték el Makó legrégebbi – a helyiek által „kőképnek” neve-
zett – műemlék jellegű Szűz Mária szobrot. 

A teret északról az egykori katolikus polgári fiúiskola, a mai Szent István Egyházi Gimnázium és 
Általános Iskola zárja le. A neobarokk stílusú épület 1927–33 között készült el. 

Az Apaffy utcán keresztül juthatunk el a katolikus temetőhöz (Kálvária utca). A kapun belépve az úttal 
párhuzamosan áll az 1829-ben, klasszicista stílusban épült, Szent Anna tiszteletére felszentelt, műemléki 
jellegűnek minősített kápolna (a temetőgondnok segítségével belülről is megtekinthető).

A temetőből kiérve balra haladhatunk tovább a Kálvária utcán, ahol megtekinthetjük Makó ősi szak-
rális helyét, a Kálvária dombot. Ide jártak a török hódoltság idején a szegedi ferences barátok a katolikus 
hívek lelki gondozására (érdeklődni a +36 62/212-279-as számon lehet). Továbbá itt található a város 
legrégebbi épülete, az 1734-ben barokk stílusban emelt műemlék jellegű Kálvária kápolna.

Walk in the Catholic district
From the main square it is advised to continue by car to the Catholic district. We can get here through 

the Szeged street. When we turn into the Árpád street, we are already at the former Catholic town district, 
called Buják.

Saint Stephen King’s square (Szent István tér) with the Catholic Church that has the same name 
(phone +36 20/464-26-37). The church was constructed in baroque style and it was sanctified in 1772. 
The main picture above the altar, dating back to 1854, represents Saint Stephen King offering the crown 
to Virgin Mary and it’s the masterpiece of Emler Beneventura (Australian painter). The oldest statue of 
Makó, representing Virgin Mary, stands in the churchyard.

In the north, the square ends with the old Catholic Boys School, constructed in neo-baroque style. This 
school exists even today and it’s called Szent István (Saint Stephen) Catholic School and Highschool.

Apaffy street takes you to Kálvária street where you find the Catholic cemetery. The monumental 
chapel from the cemetery was built in classical style in honor of Szent Anna (Saint Ann). If you turn left 
after going out, you reach the ancient holy place of the town called “Kálvária Domb” (Kalvaria Hill). 
Kalvaria Chapel (phone: +36 62/212-279) is also situated on this hill. It was constructed in baroque style 
and it’s an ancient sacred place where Catholic people used to come and pray during Turkish invasions.
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Séta a Maros-parton
A városközponttól 2,5 km-re a Liget utcán keresztül közelíthetjük meg gépjárművel vagy kerékpárral 

a Maros partját, amely már évtizedek óta a makóiak és a környékbeli lakosok kikapcsolódásának egyik 
legkedveltebb célpontja. 

A Lombkorona Sétány a folyó jobb partján található látványosság, amely Európában egyedülálló 
létesítményeként mutatja be az ártéri környezetet és élővilágot. A sétány mintegy 200 méter hosszú és 
8–10 méter magasban fut végig a lombkorona szinten. Hozzátartozik egy 25 méter magas kilátótorony, 
ahonnan egy 45 méter hosszú csúszda vezet le a talajszintig.  Makó város önkormányzata a 2012-ben 
elkészült új gyógyfürdőhöz és a megnövekedett idegenforgalmi érdeklődéshez kapcsolódóan kezdett bele 
a Maros-part fejlesztésébe.

Továbbhaladva a strandhoz vezető úton, körülbelül 300 méter séta után érkezünk meg a Maros Kaland
partra. A festői Maros folyó mellett található a 4 méteres magasságban kiépített, 29 feladatból álló kötélpálya, 
amely valódi kihívást kínál mindazoknak, akik próbára akarják tenni ügyességüket, kitartásukat és bátorsá-
gukat. A kalandparkban található gyermek és felnőtt pálya, canopy, inga, mászófa és mászófal, tandem, alpesi 
csúszópálya, magaslati fészek, valamint trambulin is. A Kalandpart további szolgáltatásokkal is rendelkezik: 
kajak-kenubérlés, kikötési lehetőség, büfé, főzési lehetőség. A 60 fő befogadására alkalmas Zöld Ház Környe-
zetvédelmi és Oktatási Központ ugyancsak a Maros-parton kapott helyet. A diákok, túrázók és természet-
járók a ház mellől induló tanösvényeket követve ismerhetik meg a folyó világának látványos és rejtett értekeit.

Walk in the Maros Bank
We can reach the Maros Bank from the town center after approximately 2.5 km by car or by bicycle 

through Liget street. For decades this area has been one of the most popular recreation destination for 
the local residents. 

The Canopy walkway can be found in the right side of the river, which is unique in Europe by pre-
senting the floodplain environment and wildlife. The „Tree Crown” is about 200 metres long and 8 to 10 
metres high. It also includes a 25 metres high Look Out Tower, where a 45 metres long slide leads down 
to ground level. After the completion of the new thermal spa in 2012 and thanks to the continued increase 
in tourism, the Town Hall of Makó started to invest into the development of the Maros Bank.

Further along the road leading to the beach after about 300 metres we arrive at the Maros Adventure 
Park. Surrounded by the scenic river Maros you can experience the 4 metres high cableway consisting of 
29 tasks, which offers a real challenge for those who want to test their skills, endurance and courage. There 
are child and adult courses, a canopy, a giant pendulum-swing, tree and wall climbing, a tandem, an alpine 
slide course, a high-altitude nest, as well as trampolines. The Adventure Park also provides additional 
services: kayak and canoe rental, mooring areas, a cafeteria, cooking facilities. The Green House Environ-
mental Education Center is also located in the bank of Maros. The students, hikers and nature lovers can 
use various trails to get to know the river and its spectactular and hidden treasures.
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